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Caminho pedestre
Pedestrian path

Lagoa do Capitão
Lagoa do Capitão

Vista para São Jorge
View to São Jorge

Vegetação endémica
Endemic vegetation

Duração Extensão03h00 9,3 km
Duration Length
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Fácil
Easy
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Hard

Caminho certo
Right way

Caminho errado
Wrong way

Vire à direita
Turn right
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Walkers
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Motorized

Topografia do Trilho / Trail´s topography

S. Roque do PicoS. Roque do Pico

0
100
200
300
400
500
600
700
800
900

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 2
3

4

 38° 28' 54,59" N
 28° 19' 9,53" W
 38° 28' 54,59" N
 28° 19' 9,53" W

Percurso Pedestre / Walking Trail

Lagoa do Capitão
Ilha do Pico / Pico island



Lagoa do Capitão

9,3 km - 03h00
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walking trail
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Santa Maria Pico

Parque Natural do Pico
Pico Nature Park

Paisagem Protegida
Protected Landscape

Reserva Natural
Nature Reserve

Gruta
Cave

Geossítio
Geosite

Miradouro
Viewpoint

Alojamento Turístico
Accommodation

Monumento/Museu
Monument/Museum

Ermida
Hermitage

Zona de Repouso
Resting Place

Fontanário
Fountain

Lagoa
Lake/Lagoon

Direção Regional do Turismo
Tourism Board
Tel: +351 292 200 500 
e-mail: acoresturismo@azores.gov.pt

Posto de Informação Turística 
do Pico
Pico Tourism Office
Tel: +351 292 623 524
e-mail: pt.pic@azores.gov.pt

Atravessando parcialmente a área de 
paisagem protegida da Zona Central e 
geossítio do Planalto da Achada, esta 
pequena rota linear liga o Planalto 
Central ao centro de São Roque do Pico. 
Ao longo do percurso, sempre que for 
necessário transpor um portão/cancela, 
deixe o mesmo fechado.

Inicie o passeio junto ao caminho das 
lagoas e siga em frente até à Lagoa do 
Capitão (foto 1), uma das maiores da 
ilha, que se encontra rodeada de vários 
exemplares de vegetação endémica 
como a urze (Erica azorica), o 
cedro-do-mato (Juniperus brevifolia), o 
louro (Laurus azorica), entre outros. Ao 
longo do ano é possível avistar nesta 
zona vários exemplares de avifauna 
local, endémica e espécies migratórias. 
Retorne pelo mesmo caminho, seguindo 
posteriormente pelo caminho de 
bagacina à direita.

Este caminho segue até à zona do 
Cabeço do Piquinho (844 m), onde 
poderá fazer um pequeno desvio para  
observar amplas vistas sobre a costa 
norte da ilha, tendo como fundo a ilha de 
São Jorge (foto 2). De volta ao caminho 
principal e agora em fase descendente, 
sigas as marcas até encontrar uma 
cancela de acesso a um pasto, à direita. 
Siga na pastagem, junto ao muro de 
pedra e tenha em atenção as marcas que 
o guiam até um estreito atalho. Após uma 
fase inicial por entre vegetação 
endémica (foto 3), o atalho ganha 
maiores dimensões e a descida ganha 
maior declive, com piso empedrado no 
interior de uma mata constituída por 
incensos (Pittosporum undulatum) e 
acácias (Acacia melanoxylon). 
Chegando ao final da mata, é possível 
fazer um pequeno desvio à direita para 
um parque de merendas e um antigo 
depósito de água.

O caminho prossegue (foto 4), em 
sentido descendente, em direção ao Cais 
do Pico, alternando entre troços de 
asfalto e de terra batida até chegar ao 
convento de São Pedro de Alcântara, 
imóvel classificado como de interesse 
público que atualmente funciona como 
Pousada da Juventude e local onde 
termina o percurso.

Partially integrated in an area of the 
protected landscape of the island’s 
Central Zone and the geosite of Planalto 
da Achada, this small linear route 
connects the Central Plateau with the 
village of Cais do Pico (São Roque). 
Along the trail and whenever it is 
necessary to cross a gate, please leave it 
close.

Start the walk near the regional road and 
continue ahead until you reach Lagoa do 
Capitão (photo 1), one of the biggest 
lakes on the island, surrounded by several 
examples of endemic vegetation, such as 
the Azorean heather (Erica azorica), 
Azores cedar (Juniperus brevifolia), 
Azorean laurel (Laurus azorica), among 
others. Throughout the year, it is possible 
to observe, in this area, several species of 
local birds, endemic or migrant species. 
Return by the same way but this time 
following the scoria road on your right.

The trail continues without big elevations, 
until you reach the zone of Cabeço do 
Piquinho, where it is possible to make a 
small detour to have a panoramic view 
over the island’s northern coast and São 
Jorge Island (photo 2). Back on the main 
road and descending, follow the marks 
until you find a gate to a pasture on your 
right. Continue walking on the pasture, 
close to the stone wall, and pay attention 
to the marks that guide you to a narrow 
shortcut. After an initial phase, among 
endemic vegetation (photo 3), the 
shortcut becomes wider and the descent 
becomes steeper, on a cobbled floor, in a 
forest composed of species, such as the 
Australian cheesewood (Pittosporum 
undulatum) and Australian blackwood 
(Acacia melanoxylon). When you reach 
the end of the forest, it is possible to make 
a small detour, on your right, to a picnic 
park and an old water tank.

The trail continues (photo 4) descending 
towards Cais do Pico, alternating 
between sections of tarmac and beaten 
earth until you reach São Pedro de 
Alcântara Convent, classified as a 
building with public interest, currently 
functioning as a youth hostel, and that is 
the point, where the trail ends.

    Ethic and behaviour code for hikers: 

1. Before starting the walk, check the status of the trail on the official website 
(www.trails.visitazores.com) and inform someone about the hiking trail you intend to do.
2. Make sure you have the adequate equipment and enough supplies.
3. Avoid leaving the identified trail and do not take shortcuts.
4. Throughout the course, leave all gates closed.

    Código de ética e conduta do pedestrianista:

1. Antes de iniciar a caminhada, verifique o estado do trilho no site oficial 
(www.trails.visitazores.com) e informe sempre alguém sobre qual o percurso 
que irá fazer.
2. Certifique-se de que possui o equipamento adequado e os mantimentos 
necessários.
3. Evite sair do trilho identificado, não utilize atalhos.
4. Feche todos os portões que abrir ao longo do percurso.
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CONTACTO DE EMERGÊNCIA
EMERGENCY CONTACT

Número Nacional de Emergência
Emergency Call Number

112

Em caso de emergência refira o último poste numerado pelo qual passou.
In case of emergency mention the last numbered post that you passed by.


